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AVASEMINAR 

10:30–11:00 Saabumine ja kohv/küpsis 

 

11:00–11:25 Tervitussõnavõtud  

sotsiaalminister Karmen Joller; 

Norra Kuningriigi suursaadik Eestis Juliana Baffoe; 

programmi partneri Norra Terviseameti (Helsedirektoratet) esindaja 

 

 

11:25–13:00 vaade väljast 

▪ Euroopa täppis-onkoloogia maastik – koostööst kliinilise rakendamise ja mõjuni – prof. dr. 
Kjetil Taskén, Oslo Ülikooli Haigla, vähiuuringute instituudi juht ja kliinilise meditsiini 
instituudi professor 
 

▪ Tervise- ja sotsiaalhoolekande integreerimise rahvusvahelised kogemused – dr. Edelweiss 
Aldasoro, The International Foundation for Integrated Care (IFIC), IFIC Integrated Care 
Academy juht 

 
▪ Euroopa süstemaatiline lähenemisviis tõenduspõhistele tavadele ja poliitikatele –  Euroopa 

Liidu Uimastiameti EUDA (The European Union Drugs Agency) esindaja 
 

 

13:00–13:15 programmi „Rahvatervis“ ülevaade – Ülar Vaadumäe, sotsiaalministeeriumi 
välisvahendite osakonna nõunik, programmioperaatori esindaja 

 

13:15–14:15 Lõuna 

 

 



 

14:15–14:45 Sissevaade: Eesti tervisevaldkonna arengusuunad –  Anniki Lai, 
sotsiaalministeeriumi tervise asekantsler 

 

14:45–15:45 programmi „Rahvatervis“ projektide tutvustus  

▪ Ennetussüsteemi arendamine ja pere- ning soopõhise vägivalla ennetamine – Anu Leps, 
Justiits- ja Digiministeeriumi kriminaalpoliitika osakonna kriminaalkoostöö ja õigusloome 
talituse nõunik 
 

▪ Integreeritud tervise- ja sotsiaalhoolekande võrgustike loomine ning digitaalsed töövahendid 
integreeritud isikukeskse hoolduse pakkumiseks – Anneli Taal, sotsiaalministeeriumi tervise- 
ja sotsiaalvaldkonna integratsiooni juht  

 
▪ Geneetilise meditsiini programm Eestis 2026–2031 – projekti elluviija esindaja 
 

15:45–16:30 seminari lõpp. Suupisted ja suhtlus 

 

 

 

Seminar toimub eesti ja inglise keeles. Tagatud on eesti- ja ingliskeelne sünkroontõlge. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             


